
24V АККУМУЛЯТОРНЫЙ ТРИММЕР, 30СМ
G24ST30MK2, G24ST30M, G24LT30

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

Архангельск (8182)63-90-72  
Астана +7(7172)727-132  
Белгород (4722)40-23-64 
Брянск (4832)59-03-52  
Владивосток (423)249-28-31  
Волгоград (844)278-03-48  
Вологда (8172)26-41-59  
Воронеж (473)204-51-73  
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06  
Ижевск (3412)26-03-58  
Казань (843)206-01-48

Калининград (4012)72-03-81  
Калуга (4842)92-23-67  
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04  
Краснодар (861)203-40-90  
Красноярск (391)204-63-61  
Курск (4712)77-13-04  
Липецк (4742)52-20-81  
Магнитогорск (3519)55-03-13  
Москва (495)268-04-70  
Мурманск (8152)59-64-93  
Набережные Челны (8552)20-53-41

Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Новосибирск (383)227-86-73  
Орел (4862)44-53-42  
Оренбург (3532)37-68-04  
Пенза (8412)22-31-16  
Пермь (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону (863)308-18-15  
Рязань (4912)46-61-64  
Самара (846)206-03-16  
Санкт-Петербург (812)309-46-40  
Саратов (845)249-38-78

Смоленск (4812)29-41-54  
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Тверь (4822)63-31-35  
Томск (3822)98-41-53  
Тула (4872)74-02-29  
Тюмень (3452)66-21-18  
Ульяновск (8422)24-23-59  
Уфа (347)229-48-12  
Челябинск (351)202-03-61  
Череповец (8202)49-02-64  
Ярославль (4852)69-52-93

эл. почта:  gkw@nt-rt.ru || сайт: http://greenworks.nt-rt.ru 

mailto:gkw@nt-rt.ru
http://greenworks.nt-rt.ru


FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

ENFR DE ES IT PT NL SV DA NO FI

DEFR EN ES IT PT NL SV DA NO FI

ESFR EN DE IT PT NL SV DA NO FI

ITFR EN DE ES PT NL SV DA NO FI

PTFR EN DE ES IT NL SV DA NO FI

NLFR EN DE ES IT PT SV DA NO FI

SVFR EN DE ES IT PT NL DA NO FI

DAFR EN DE ES IT PT NL SV NO FI

NOFR EN DE ES IT PT NL SV DA FI

FIFR EN DE ES IT PT NL SV DA NO

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

CSHU RU RO PL SL HR

ROHU CS RU PL SL HR

PLHU CS RU RO SL HR

SLHU CS RU RO PL HR

HRHU CS RU RO PL SL

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

LTET LV SK BG

LVET LT SK BG

SKET LT LV BG

BGET LT LV SK

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 



FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

ENFR DE ES IT PT NL SV DA NO FI

DEFR EN ES IT PT NL SV DA NO FI

ESFR EN DE IT PT NL SV DA NO FI

ITFR EN DE ES PT NL SV DA NO FI

PTFR EN DE ES IT NL SV DA NO FI

NLFR EN DE ES IT PT SV DA NO FI

SVFR EN DE ES IT PT NL DA NO FI

DAFR EN DE ES IT PT NL SV NO FI

NOFR EN DE ES IT PT NL SV DA FI

FIFR EN DE ES IT PT NL SV DA NO

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

CSHU RU RO PL SL HR

ROHU CS RU PL SL HR

PLHU CS RU RO SL HR

SLHU CS RU RO PL HR

HRHU CS RU RO PL SL

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

LTET LV SK BG

LVET LT SK BG

SKET LT LV BG

BGET LT LV SK

 ■ Никогда не используйте металлические режущие 
элементы.

 ■ Не используйте запасные детали и 
принадлежности, не поставляемые или не 
рекомендованные изготовителем.

 ■ Перед проверкой, очисткой или обслуживанием 
устройства, а также когда оно не используется 
отсоединяйте от него аккумуляторную батарею.

 ■ Всегда проверяйте устройство на отсутствие грязи 
в вентиляционных отверстиях.

ПРОЧТИТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ
 ■ Безопасность на рабочем месте
 ■ Рабочий участок должен быть свободным и 

хорошо освещенным. Загроможденная или плохо 
освещенная рабочая зона приводит к несчастным 
случаям.

 ■ Не используйте электроинструмент во 
взрывоопасной среде, например, при наличии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или 
пыли. В таких устройствах могут образовываться 
искры, что может привести к воспламенению пыли 
или газа.

 ■ Не подпускайте посторонних (особенно детей и 
домашних животных) ближе чем на 15 метров к 
месту проведения работ. Отвлечение внимания 
может привести к утрате контроля.

ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
 ■ Разъемы питания инструмента должны 

соответствовать используемой розетке. Не 
подвергайте разъем каким-либо изменениям. 
Не используйте какие-либо переходники с 
электроинструментами с заземляющим проводом. 
Использование оригинальных разъемов и 
соответствующих розеток предотвращает 
опасность поражения электрическим током.

 ■ Избегайте контакта с поверхностями заземленных 
предметов, например трубопроводов, радиаторов, 
кухонных плит и холодильных установок. Если 
тело человека заземлено, повышается опасность 
поражения электрическим током.

 ■ Силовые инструменты не должны находиться под 
дождем или в условиях повышенной влажности. 
Попавшая внутрь инструмента вода увеличивает 
опасность поражения электрическим током.

ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
 ■ Соблюдайте осторожность, следите за своими 

действиями и пользуйтесь здравым смыслом 
при работе с электроинструментом. Не 
пользуйтесь электроинструментом в состоянии 

усталости, а также после принятия наркотиков, 
алкоголя или медицинских препаратов. 
Небольшая невнимательность при работе с 
электроинструментом может привести к серьезной 
травме.

 ■ Используйте средства индивидуальной защиты. 
Всегда надевайте средства защиты зрения. 
Средства защиты, такие как пылезащитная маска, 
нескользящая защитная обувь, шлем-каска или 
средства защита органов слуха, используемые 
надлежащим образом, снижают риск получения 
травмы.

 ■ Не допускайте случайного запуска. Убедитесь 
в том, что переключатель находится в позиции 
«выкл.», перед подключением к источнику питания 
или установкой аккумуляторного блока, подъемом 
или перемещением инструмента. Удержание 
пальцев на переключателе электроинструмента 
при его перемещении, а также подключение к 
источнику питания при положении переключателя 
в позиции «вкл.» приводит к несчастным случаям.

 ■ Удалите ключи для настройки и регулировки 
перед включением электроинструмента. Ключи 
для настройки и регулировки, оставленные на 
вращающихся частях электроинструмента, могут 
привести к получению травмы.

 ■ Не прикладывайте чрезмерных усилий. Старайтесь 
всегда сохранять устойчивое положение и 
подыскивать твердую опору. Это позволяет лучше 
управлять функциями электроинструмента в 
непредвиденных ситуациях.

 ■ Одевайтесь соответствующим образом. Не 
надевайте свободную одежду и украшения. Не 
допускайте попадания волос, предметов одежды и 
перчаток в движущиеся части. Свободная одежда, 
украшения и длинные волосы могут попасть в 
движущиеся части.

 ■ Использование средств защиты органов слуха 
снижает способность услышать предупреждения 
(крики или сигналы). Работающий уделять 
повышенное внимание к происходящему в зоне 
работы.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД ЗА 
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ
 ■ Не увеличивайте скорость работы инструмента. 

Используйте допустимые инструменты для 
своих целей. Допустимый инструмент позволяет 
выполнить работу, для которой он предназначен, 
быстрее и надежнее.

 ■ Не пользуйтесь электроинструментом, если 
выключатель не включается или не выключается. 
Любое устройство с электропитанием, которое не 
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может управляться выключателем, представляет 
опасность и должно быть отремонтировано.

 ■ Перед выполнением каких-либо регулировок, 
заменой приспособлений или хранением 
инструмента отключите вилку кабеля 
источника питания и/или аккумуляторной 
батареи от электроинструмента. Такие меры 
предосторожности помогут предотвратить 
опасность случайного пуска инструмента. 

 ■ Храните неиспользуемые электроинструменты 
в месте, недоступном для детей, а также 
не допускайте к использованию данного 
инструмента лиц, не знакомых с его работой или 
не ознакомленных с данными инструкциями. 
Использование электроинструментов лицами, не 
обученными работе с подобными устройствами, 
может стать причиной создания опасных ситуаций.

 ■ Поддерживайте инструмент в хорошем состоянии. 
Осматривайте инструмент на предмет наличия 
перекоса или заклинивания движущихся частей, 
дефектов компонентов или любых условий, 
которые могут отразиться на работе инструмента. 
При повреждении электроинструмента следует 
провести ремонтные работы перед его дальнейшим 
использованием. Большое количество несчастных 
случаев вызвано ненадлежащим техническим 
обслуживанием электроинструмента.

 ■ Не допускайте скопления грязи на подрезчике. 
Регулярно очищайте его для поддержания 
надлежащей вентиляции. Указания по очистке см. 
в данном руководстве.

 ■ Используйте инструмент, а также принадлежности, 
резцы и т.п. в соответствии с данной инструкцией, 
принимая во внимание рабочие условия и 
выполняемую работу. Использование данного 
электроинструмента не по назначению может 
создать опасную ситуацию.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД ЗА ИЗДЕЛИЯМИ С 
АККУМУЛЯТОРНЫМ ПИТАНИЕМ
 ■ Зарядку выполняйте только с использованием 

зарядного устройства, указанного изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее к одному типу 
аккумуляторных батарей, может создать опасность 
возгорания при использовании с аккумуляторными 
батареями другого типа.

 ■ Используйте изделия с аккумуляторным питанием 
только со специально предназначенными для 
них аккумуляторными батареями. Использование 
аккумуляторных батарей другого типа может 
привести к телесных повреждениям или 
возгоранию.

 ■ Если аккумуляторная батарея не используется, 

храните ее отдельно от других металлических 
предметов, например канцелярских скрепок, монет, 
гвоздей, винтов и других мелких металлических 
предметов, которые могут привести к замыканию 
контактов батареи. Замыкание контактов батареи 
может вызвать ожоги или привести к возгоранию.

 ■ При ненормальных условиях из батареи может 
вытечь жидкость, избегайте контакта с ней. Если 
этого избежать не удалось, смойте жидкость 
водой. Если жидкость попала в глаза, после их 
промывания обратитесь за медицинской помощью. 
Жидкость, вытекшая из батареи, может вызвать 
раздражение или ожог.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
 ■ Техническое обслуживание и ремонт 

электроинструмента должен выполнять только 
квалифицированный специалист с использованием 
идентичных запасных частей. Это обеспечит 
нормальное техническое состояние устройства.

ТЕХНИЧЕСКОЕ
 ■ После использования или перед хранением 

отключите аккумуляторную батарею и проверьте 
на наличие повреждений.

 ■ Если инструмент не используется, храните его в 
месте, недоступном для детей.

 ■ Ремонт подрезчиков травы должен выполняться 
только уполномоченным работником службы 
ремонта.

 ■ Используйте запасные части и принадлежности 
только рекомендованные изготовителями.

  ВНИМАНИЕ
После выключения режущая головка продолжает 
вращаться в течение нескольких секунд.

■ В зависимости от способа использования
инструмента, вибрация электроинструмента 
во время работы может отличаться от 
приведенной суммарной величины.

■ Считается, что вибрация ручного инструмента
может привести к проявлению у отдельных 
лиц так называемой болезни Рейно (Raynaudʼs 
Syndrome). Симптомы могут включать 
покалывание, онемение и побеление пальцев 
(как при переохлаждении). Наследственные 
факторы, переохлаждение и повышенная 
влажность, диета, курение и неверные приемы 
работы могут способствовать развитию данных 
симптомов. Существует ряд мер, которые 
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можно предпринять для снижения воздействия 
вибрации:

 ● Одевайтесь теплее в холодную погоду. При 
работе с устройством пользуйтесь перчатками, 
чтобы руки и запястья были в тепле. Считается, 
что холодная погода является основным 
фактором, способствующим возникновению 
болезни Рейно (Raynaud’s Syndrome.).

 ● После каждого этапа работы выполните 
упражнения для усиления кровообращения.

 ● Чаще делайте перерывы в работе. Сократите 
длительность ежедневного пребывания на 
открытом воздухе.

При появлении каких-либо из указанных симптомов 
сразу же прекратите работу и обратитесь по их 
поводу к врачу.
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СИМВОЛЫ

Некоторые из следующих символов могут использоваться на этом изделии. Пожалуйста, изучите их, и 
изучите их значение. Надлежащая интерпретация этих символов позволит вам использовать изделие 
лучше и более безопасно.

    СИМВОЛЫ ОБОЗНАЧЕНИЕ	/	ОБЪЯСНЕНИЕ

Предосторожности,которые обеспечивают вашу безопасность.

Чтобы уменьшать риск ущерба, пользователь должен читать и понимать руководство 
оператора, перед  использованием этого изделия.

Надевать Защиту Глаз и Слуха.

Брошенные объекты могут бить рикошетом и кончаться персональным ущербом или 
повреждением собственности.

Держать всех свидетелей, по крайней мере, на 50 футов вдали.

Следите, чтобы в посторонних лиц не отлетали выброшенные из триммера 
предметы. Следите, чтобы посторонние лица находились на безопасном расстоянии 
от устройства.

Не допускайте, чтобы триммер находился под дождем или использовался при влажной 
погоде.

Следующие слова сигналы и значения предназначены, чтобы объяснить уровни риска, связанного с этим 
изделием.

СИМВОЛ СИГНАЛ ЗНАЧЕНИЕ

ОПАСНО Указывает опасную ситуацию, которая, если не избежать ее, 
кончится смертельным или серьезным ущербом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указывает потенциально опасную ситуацию, которая, если 
не избежать ее, может, кончится смертельным или серьезным 
ущербом.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Указывает потенциально опасную ситуацию, которая, если 
не избежать ее, может, кончится печальным или серьезным 
ущербом.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ (Без Символа Тревоги Безопасности) Указывает ситуацию, 
которая может кончаться повреждением собственности.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
Обслуживание требует чрезвычайной 
осторожности и знания, и должно быть 
выполнено только квалифицированным 
техником обслуживания. Для обслуживания мы 
предлагаем, чтобы вы возвратили изделие вашему 
самому близкому УПОЛНОМОЧЕННОМУ ЦЕНТРУ 
ОБСЛУЖИВАНИЯ для ремонта. При обслуживании, 
использовать только идентичные сменные части.

  ОСТОРОЖНО
Действие любого мощного инструмента может 
кончаться инородными объектами, бросаемыми в 
ваши глаза, которые могут кончаться серьезным 
повреждением глаз. Перед началом мощного 
действия инструмента, всегда надеть риспособления 
безопасности или небьющиеся очки с щитами по 
сторонам и, когда необходимо, полной маской для 
лица. 
Мы рекомендуем Широкую Маску Безопасности Зрения 
для использования сверху очков или стандартных с 
небьющимся стеклам и щитами по сторонам. Всегда 
используйте защиту глаз, которая отмечена, чтобы 
дополнить EN 166.
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1. Курковый выключатель
2. Задняя ручка
3. Верхний регулятор
4. Нейлоновая режущая струна
5. Защитное устройство
6. Крышка бобины
7. Режущее устройство
8. Устройство защиты растений
9. Нижний шток
10. Нижний регулятор
11. Верхний шток
12. Регулятор рукоятки
13. Вспомогательная ручка
14. Кнопка освобождения струны

Změřená hladina 
akustického tlaku

LPA=81.0 dB(A), 
KPA=3 dB(A)

Změřená hladina 
akustického výkonu:

LWA=96 dB(A), 

Вибрация ah = 2.0 m/s², K=1.5 m/s²

Аккумуляторная 
батарея  29697/29707

Зарядное устройство 29687/29437

Вес с аккумуляторной 
батареей 3.4  (kr)

15. Кнопки блокировки 
крышки бобины
16. Бобина
17. Ушко
18. Аккумуляторная батарея
19. Зарядное устройство
20. Кнопка снятия блокировки





После сборки штока он не подлежит разборке.

Вставьте нижний шток в верхний шток до щелчка.
Перед установкой аккумуляторной батареи 
проверьте надежность крепления верхнего и 
нижнего штоков.



29697/29707 - 24V 73/146W
29687/29437 24

ФУНКЦИЯ Edge 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
При переключении между режимами

 скашивания и подрезания кромки убедитесь
что устройство полностью остановлено а
режущие струны не вращаются.

Данный струнный подрезчик очень просто 
переключается между режимами обработки 
кромок и подрезанием травы.

Для переключения из режима подрезания травы 
  

(кожух двигателя установлен в для подрезания по 
горизонтали) в режим обработки кромок нужно  
приподнять подрезчик от земли и потянуть 
верхний регулятор, затем повернуть нижний  шток 
по часовой стрелке приблизительно на 180 
градусов, пока верхний регулятор на 
зафиксируется на месте.

Для переключения из режима обработки кромок 
(корпус двигателя установлен в для подрезания 
по вертикали) в режим подрезания травы нужно 
слегка приподнять подрезчик от земли и потянуть  
верхний регулятор (3), затем повернуть нижний 
шток (11) по часовой стрелке 
приблизительно на 180 градусов,
пока верхний регулятор на зафиксируется на 
месте.
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УСТРАНЕНИЕ

Неисправность           Возможная причина                     Устранение

При использовании 
механизма автоматической 
подачи струна не 
удлиняется.

Трава наматывается на 
кожух вала и головку струны. 

При нажатии куркового 
выключателя двигатель 
не запускается.

Струна слипается.

Недостаточная длина 
струны в бобине.

Струна изношена или 
слишком короткая.

Струна запуталась на 
бобине.

Резание высокой травы на 
уровне земли.

Аккумуляторная батарея
не закреплена.

Аккумуляторная батарея
не заряжена.

Шток закреплен не 
полностью.

Смажьте силиконовой смазкой.

Установите длинную струну. См. 
раздел по замене струны ранее 
в данном руководстве.

Потяните струну, одновременно 
нажав кнопку освобождения струны.

Снимите струну с бобина и 
намотайте ее заново. См. раздел 
по замене струны ранее в 
данном руководстве.

Во избежание наматывания 
обрезайте высокую траву сверху 
вниз.

Для крепления батареи 
защелкните фиксатор на дне 
аккумуляторной батареи.

Зарядите батарею в соответствии
с указаниями для вашей модели.
Полностью установите нижний 

шток в соединительную муфту 
верхнего штока и закрепите муфту.

НЕИСПРАВНОСТЕй

По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

Архангельск (8182)63-90-72  
Астана +7(7172)727-132  
Белгород (4722)40-23-64 
Брянск (4832)59-03-52  
Владивосток (423)249-28-31  
Волгоград (844)278-03-48  
Вологда (8172)26-41-59  
Воронеж (473)204-51-73  
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06  
Ижевск (3412)26-03-58  
Казань (843)206-01-48

Калининград (4012)72-03-81  
Калуга (4842)92-23-67  
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04  
Краснодар (861)203-40-90  
Красноярск (391)204-63-61  
Курск (4712)77-13-04  
Липецк (4742)52-20-81  
Магнитогорск (3519)55-03-13  
Москва (495)268-04-70  
Мурманск (8152)59-64-93  
Набережные Челны (8552)20-53-41

Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Новосибирск (383)227-86-73  
Орел (4862)44-53-42  
Оренбург (3532)37-68-04  
Пенза (8412)22-31-16-1
Пермь (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону (863)308-18-15  
Рязань (4912)46-61-64  
Самара (846)206-03-16  
Санкт-Петербург (812)309-46-40  
Саратов (845)249-38-78

Смоленск (4812)29-41-54  
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Тверь (4822)63-31-35  
Томск (3822)98-41-53  
Тула (4872)74-02-29  
Тюмень (3452)66-21-18  
Ульяновск (8422)24-23-59  
Уфа (347)229-48-12  
Челябинск (351)202-03-61  
Череповец (8202)49-02-64  
Ярославль (4852)69-52-93

эл. почта:  gkw@nt-rt.ru || сайт: http://greenworks.nt-rt.ru 
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